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ר֛וּח1ַ
रूख़
H7307

אֲדֹנָי֥
आदोनाई�
H0136

יְהוִ֖ה
यहोवा
H3069

עָלָי֑
मुझ–पर

עַן יַ֡
क्यांिक
H3282

מָשַׁח֩
अिभषेक़–िकया
H4886

יְהוָ֨ה
यहोवा–ने
H3068

י אֹתִ֜
मुझे
H0853

ר לְבַשֵּׂ֣
सुसमाचार–देने–को
H1319

ים עֲנָוִ֗
दीनां–को
H6035

֙ שְׁלָחַנִ֙י
भेजा–है
H7971

שׁ לַחֲבֹ֣
मुझे
H2280

לְנִשְׁבְּרֵי־
बाँधने–को
H7665

ב לֵ֔
टूटे–हुए–िदल–वालां–को

א ֹ֤ לִקְר
चंगाई�
H7121

לִשְׁבוּיִם֙
घोषणा–करने–को
H7617

דְּר֔וֹר
बिन्दयां–को
H1865

ים וְלַאֲסוּרִ֖
छुटकारा
H0631

פְּקַח־
और–कैिदयां–को
H6495

קֽוֹחַ׃
खोलना
H6495

यहोवा का सेवक कहता है, “मेरे स्वामी यहोवा ने मुझमं अपनी आत्मा स्थािपत की है। यहोवा मेरे साथ है, क्यांिक कुछ िवशेष काम करने के िलये उसने मुझे 
चुना है। यहोवा ने मुझे ईन कामां को करने के िलए चुना है: दीन दु:खी लोगां के िलए सुसमाचार की घोषणा करना; दु:खी लोगां को सुख देना; जो लोग बंधन 
मं पड़े हैं, उनके िलये मुिक्त की घोषणा करना; बन्दी लोगां को उनके छुटकारे की सूचना देना;

א2 ֹ֤ לִקְר
घोषणा–करने–को
H7121

שְׁנַת־
वष�
H8141

֙ רָצוֹן
प्रसन्नता–का
H7522

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

וְי֥וֹם
और–िदन
H3117

ם נָקָ֖
बदले–का
H5359

לֵאלֹהֵי֑נוּ
हमारे–एलोहीम–के–िलए
H0430

לְנַחֵ֖ם
शािन्त–देने–को
H5162

כָּל־
सब–शोक–करने–वालां–को
H3605

ים׃ אֲבֵלִֽ
—
H0057

उस समय की घोषणा करना जब यहोवा अपनी करूणा प्रकट करेगा; उस समय की घोषणा करना जब हमारा परमेश्वर दुष्टां को दण्ड देगा; दु:खी लोगां को 
पुचकारना;

׀לָשׂ֣וּם 3
रखने–को

לַאֲבֵלֵי֣
शोक–करने–वालां–के–िलए
H0057

צִיּ֗וֹן
िसय्योन–के
H6726

לָתֵת֩
देने–को
H5414

ם לָהֶ֨
उन–को

ר פְּאֵ֜
मुकुट
H6287

חַת תַּ֣
राख–के–बदले
H8478

פֶר אֵ֗
सुन्दर–पगड़ी
H0665

מֶן שֶׁ֤
तेल
H8081

֙ שָׂשׂוֹן
आनन्द–का
H8342

חַת תַּ֣
शोक–के–बदले
H8478

בֶל אֵ֔
प्रशंसा–का–वस्त्र
H0060

מַעֲטֵה֣
मूिछर्त–आत्मा–के–बदले
H4594

ה תְהִלָּ֔
और–बुलाया–जाएगा
H8416

חַת תַּ֖
उन–को
H8478

ר֣וּחַ
बलूत
H7307

כֵּהָה֑
धािमर्कता–के
H3544

א וְקֹרָ֤
रोपण
H7121

לָהֶם֙
यहोवा–के

אֵילֵי֣
मिहमा–के–िलए

דֶק הַצֶּ֔
—
H6664

ע מַטַּ֥
—
H4302

יְהוָה֖
—
H3068

ר׃ לְהִתְפָּאֵֽ
—

िसय्योन के दु:खी लोगां को आदर देना (अभी तो उनके पास बस राख हैं); िसय्योन के लोगां को प्रसन्नता का स्नेह प्रदान करना; (अभी तो उनके पास बस 
दु:ख हैं) िसय्योन के लोगां को परमेश्वर की स्तुित के गीत प्रदान करना (अभी तो उनके पास बस उनके दद� हैं); िसय्योन के लोगां को उत्सव के वस्त्र देना 
(अभी तो उनके पास बस उनके दु:ख ही हैं।) उन लोगां को ‘उत्तमता के वकृ्ष’ का नाम देना; उन लोगां को यहोवा के अद्भतु वकृ्ष की संज्ञा देना।”

4֙ וּבָנוּ
और–बनाएँगे
H1129

חָרְב֣וֹת
खंडहर
H2723

ם עוֹלָ֔
पुराने
H5769

שֹׁמְמ֥וֹת
उजाड़
H8074

אשֹׁנִ֖ים רִֽ
पहले–के
H7223

יְקוֹמֵמ֑וּ
खंडहरां–को

֙ וְחִדְּשׁוּ
उठाएँगे
H2318

עָרֵ֣י
और–नवीन–करंगे

רֶב חֹ֔
नगर

שֹׁמְמ֖וֹת
उजाड़
H8074

דּ֥וֹר
उजड़े–हुए
H1755

וָדֽוֹר׃
पीढ़ी–दर–पीढ़ी
H1755

उस समय, उन पुराने नगरां को िजन्हं उजाड़ िदया गया था, िफर से बसाया जायेगा। उन नगरां को वैसे ही नया बना िदया जायेगा जैसे वे आरम्भ मं थे। वे नगर 
िजन्हं वषार्ं पहले हटा िदया गया था, नये जैसे बना िदये जायंगे।
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וְעָמְד֣ו5ּ
और–खड़े–हांगे
H5975

ים זָרִ֔
परदेशी

וְרָע֖וּ
और–चराएँगे

צאֹנְכֶם֑
तुम्हारी–भेड़ं
H6629

וּבְנֵי֣
और–पुत्र

ר נֵכָ֔
अजनबी
H5236

אִכָּרֵיכֶ֖ם
तुम्हारी–दाख–बािरयां–को
H0406

ם׃ וְכֹרְמֵיכֶֽ
और–तुम्हारी–अंगूर–बाग़ां–को
H3755

िफर तुम्हारे शत्रु तुम्हारे पास आयंगे और तुम्हारी भेड़ं चराया करंगे। तुम्हारे शत्रुआं की संतानं तुम्हारे खेतां और तुम्हारे बगीचां मं काम िकया करंगी।

ם6 וְאַתֶּ֗
और–तुम

כֹּהֲנֵי֤
याजक
H3548

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

אוּ תִּקָּרֵ֔
बुलाए–जाओगे
H7121

מְשָׁרְתֵ֣י
सेवक
H8334

ינוּ אֱלֹהֵ֔
हमारे–एलोहीम–के
H0430

יֵאָמֵ֖ר
कहलाओगे
H0559

לָכֶם֑
तुम–को

חֵ֤יל
धन
H2428

גּוֹיִם֙
जाितयां–का

לוּ תֹּאכֵ֔
खाओगे
H0398

ם וּבִכְבוֹדָ֖
और–मिहमा–मं
H3519

רוּ׃ תִּתְיַמָּֽ
उनकी
H3235

तुम ‘यहोवा के याजक’ हलाओगे। तुम ‘हमारे परमेश्वर के सहायक’ कहलाओगे। धरती के सभी देशां से आई� हुई� सम्पित्त को तुम प्राप्त करोगे और तुम्हं ईस 
बात का गव� होगा िक वह सम्पित्त तुम्हारी है।

חַת7 תַּ֤
बदले
H8478

בָּשְׁתְּכֶם֙
लज्जा–तुम्हारी
H1322

מִשְׁנֶ֔ה
दोगुना
H4932

ה וּכְלִמָּ֖
और–अपमान
H3639

נּוּ יָרֹ֣
जयजयकार–करंगे

ם חֶלְקָ֑
भाग–उनका

לָכֵן֤
ईसिलए

בְּאַרְצָם֙
अपनी–भूिम–मं
H0776

מִשְׁנֶה֣
दोगुना
H4932

שׁוּ יִירָ֔
वे–रखंगे
H3423

שִׂמְחַ֥ת
आनन्द
H8057

עוֹלָ֖ם
शाश्वत
H5769

הְיֶה֥ תִּֽ
होगा
H1961

ם׃ לָהֶֽ
उनका

बीते समय मं लोग तुम्हं लिज्जत करते थे और तुम्हारे बारे मं बुरी बुरी बातं बनाया करते थे। तुम ईतने लिज्जत थे िजतना और कोई� दूसरा व्यिक्त नहीं था। 
ईसिलए तुम्हं अपनी धरती मं दूसरे लोगां से दुगुना िहस्सा प्राप्त होगा। तुम एसेी प्रसन्नता पाओगे िजसका कभी अंत नहीं होगा।

י8 כִּ֣
क्यांिक

אֲנִי֤
मैं
H0589

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֹהֵב֣
प्रेम–करता–हूँ
H0157

ט מִשְׁפָּ֔
न्याय
H4941

שֹׂנֵא֥
घृणा–करता–हूँ
H8130

גָזֵל֖
डकैती
H1498

בְּעוֹלָה֑
अधम�–मं

י וְנָתַתִּ֤
और–दूगँा
H5414

פְעֻלָּתָם֙
काम–उनका
H6468

ת בֶּאֱמֶ֔
सच्चाई�–मं
H0571

ית וּבְרִ֥
और–वाचा
H1285

עוֹלָ֖ם
शाश्वत
H5769

אֶכְר֥וֹת
करँूगा
H3772

ם׃ לָהֶֽ
उनके–िलए

एसेा क्यां घिटत होगा क्यांिक मैं यहोवा हू ँऔर मुझे नेकी से प्रेम है। मुझे चोरी से और हर उस बात से, जो अनुिचत है, घृणा है। ईसिलये लोगां को, जो उन्हं 
िमलना चािहये, वह भुगतान मैं दूगँा। अपने लोगां के साथ सदा सदा के िलए मैं यह वाचा कर रहा हू ँिक

ע9 וְנוֹדַ֤
और–जाना–जाएगा
H3045

בַּגּוֹיִם֙
जाितयां–मं

ם זַרְעָ֔
वंश–उनका
H2233

וְצֶאֱצָאֵיהֶ֖ם
और–बीच–मं
H6631

בְּת֣וֹךְ
लोगां–के
H8432

ים הָעַמִּ֑
संतान–उनकी

כָּל־
क्यांिक
H3605

אֵיהֶם֙ רֹֽ
वे
H7200

יַכִּיר֔וּם
वंश

י כִּ֛
आशीवा�द–िदया

הֵ֥ם
यहोवा–ने
H1992

זֶרַ֖ע
—
H2233

ךְ בֵּרַ֥
—
H1288

יְהוָֽה׃
—
H3068

ס
—

सभी देशां का हर कोई� व्यिक्त मेरे लोगां को जान जायेगा। मेरी जाित के वंशजां को हर कोई� जान जायेगा। हर कोई� व्यिक्त जो उन्हं देखेगा, जान जायेगा िक 
यहोवा उन्हं आशीवा�द देता है।

שׂ֧וֹש10ׂ
आनिन्दत–होता–हूँ
H7797

ישׂ אָשִׂ֣
आनिन्दत–होता–हूँ
H7797

יהוָ֗ה בַּֽ
यहोवा–मं
H3068

תָּגֵל֤
मगन–होती–है
H1523

֙ נַפְשִׁי
मेरी–जान
H5315

י אלֹהַ֔ בֵּֽ
एलोहीम–मं
H0430

י כִּ֤
क्यांिक

֙ הִלְבִּישַׁנִ֙י
पहनाया–है
H3847

בִּגְדֵי־
मुझे

שַׁע יֶ֔
वस्त्र
H3468

יל מְעִ֥
उद्धार–के
H4598

ה צְדָקָ֖
लपेटा–है
H6666

יְעָטָנִ֑י
मुझे
H3271

֙ חָתָן כֶּֽ
वस्त्र
H2860

יְכַהֵן֣
धािमर्कता–का
H3547

ר פְּאֵ֔
जैसे
H6287

ה וְכַכַּלָּ֖
दूल्हा
H3618

ה תַּעְדֶּ֥
सजाती–है

יהָ׃ כֵלֶֽ
और–जैसे
H3627

यहोवा मुझको अित प्रसन्न करता है। मेरा सम्पूण� व्यिक्तत्व परमेश्वर मं िस्थर है और प्रसन्नता मं मगन है। यहोवा ने उद्धार के वस्त्र से मुझको ढक िलया। वे 
वस्त्र एसेे ही भव्य हैं जैसे भव्य वस्त्र कोई� पुरूष अपने िववाह के अवसर पर पहनता है। यहोवा ने मुझे नेकी के चोगे से ढक िलया है। यह चोगा वैसा ही सुन्दर 
है जैसा सुन्दर िकसी नारी का िववाह वस्त्र होता है।
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י11 כִּ֤
क्यांिक

כָאָרֶ֙ץ֙
जैसे
H0776

יא תּוֹצִ֣
पृथ्वी
H3318

הּ צִמְחָ֔
िनकलती–है
H6780

וּכְגַנָּ֖ה
अंकुर–उसका
H1593

זֵרוּעֶי֣הָ
और–जैसे
H2221

יחַ תַצְמִ֑
बग़ीचा
H6779

ן  ׀כֵּ֣
उगती–है

אֲדֹנָי֣
पौधा–उसका
H0136

יְהוִ֗ה
एसेे
H3069

יחַ יַצְמִ֤
आदोनाई�
H6779

צְדָקָה֙
यहोवा
H6666

ה וּתְהִלָּ֔
उगाएगा
H8416

נֶגֶ֖ד
धािमर्कता
H5048

כָּל־
और–प्रशंसा
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
सब–जाितयां–के–सामने

धरती पौधे उगाती है। लोग बगीचां मं बीज डालते हैं और वह बगीचा उन बीजां को उगाता है। वैसे ही यहोवा नेकी को उगायेगा। ईस तरह मेरा स्वामी सभी 
जाितयां के बीच स्तुित को बढ़ायेगा।
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